
Magyar Nemzet
Közelebb az élethez

Ha valaki váratlanul betoppan az Ikarus Karosszéria- és 
Járműgyár nagy tanácstermébe és csupán tíz percig hallgatja 
az országgyűlési képviselők záporozó kérdéseit és az illetékes 
miniszterhelyettes válaszait a közúti járműprogram eredmé­
nyeiről, problémáiról és kilátásairól — méltán gondolhatta 
volna: közgazdász tanácskozást tartanait.

Amint erről a Magyar Nemzet már beszámolt: az országgyű­
lés ipari bizottsága a tízezer dolgozót foglalkoztató európai 
hírű gyárban, a kipzúti járműgyártás egyik fellegvárában ta­
nácskozott.

Sok miért kezdetű kérdés hangzott el, amikor a témafelelős,
a gépészmérnök képzettségű miniszterhelyettes igen alapos 
tájékoztatóját elmondta. Nagy felelősséggel „ interpelláltak” 
a törvényhozók: mi történt a 12,9 milliárd forinttal, sikerült-e 
a program teljesítése, amelyet az országgyűlésen megszavaztak.

Szinte a gazdaságirányítás reformjának minden fő tétele fel­
merült kérdés és válasz formájában. Szóba került a gazdaságo­
san előállított autóbuszok, nagy teljesítményű motorok és hátsó 
hidak gyártása, a gazdaságtalan dömperek előállításának meg­
szüntetése. ugyanúgy, mint a kis sorozatban készített traktorok 
gyártásáról hozott párt- és kormányhatározat.

A régi mechanizmusban — gondoljunk csak az öt és fél év 
előtti helyzetre — nem számított, hogy milyen költséggel állí­
tanak elő traktorokat, dömpereket, egyéb gépeket berendezé­
seket. Ma már nem mindegy: raktárra termel valamely gyár 
vagy a piac számára. Rozsdásodnak-e a kihasználatlan ter­
melőberendezések vagy a népgazdaságban dolgoznak. A gazda­
ságirányítás reformja, a szabályozó rendszer rangsorolta a vál­
lalatokat és a gazdaságos termelés tényezője alapján egyes vál­
lalatok, gyárak a tabella alsó régiójában kaptak helyet, amelyek 
számára a népgazdaság nem folyósít milliókat, milliárdokat, 
hanem intézkedések születtek — amint ismeretes, a Központi 
Bizottság novemberi állásfoglalása és a Minisztertanács ezt kö­
vetően hozott határozatában — a termelési szerkezet átalakí­
tásáról, új termékek, gazdaságos gépek, berendezések gyártá­
sának elkezdéséről. S mindezt — miként a kispesti nagyüzem 
példája is mutatja — nemcsak a gazdasági célszerűség egy biz­
tató perspektíva érdekében, hanem a humánum eszközeivel is.

A gazdaságirányítás reformja nagy lendületet adott fejlődé­
sünknek, ugyanakkor megmutatta a korábbi mechanizmus sok 
buktatóját is. Elmondhatjuk: az élethez közelebb került a felső 
és a középirányítás, gyorsabban reagálunk a mindennap köve­
telményeire, a gazdaságos termelés, a hazai felhasználás, a ki­
vitel minőségi és gazdaságossági követelményeire, és végső 
soron az életszínvonal-politika kívánalmaira.

Fock Jenő, a Minisztertanács elnöke a gazdaságirányítás 
reformjáról, a bevezetés előtt ezeket mondotta az országgyűlé­
sen: „A reform eszköz! A cél, amelyet el akarunk érni, hogy 
hazánk erősebb, gazdagabb legyen, polgárai pedig — végzett 
munkájuk értéké, hasznossága szerint — egyre kulturáltabban, 
jobb körülmények között, jólétben éljenek!” Ez az égjük fontos 
célja a gazdásági)únyítás reformjának, amelyről, az emlftelt 
tanácskozáson is annyi szó esett. Ezután is ezen az úton hala- I 
elünk. Ez az út kipróbált, felfelé vezet.
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Halál Nápolyban
C súnya halál látogatja a 

gyönyörű várost. Egyike a 
legiertelmesebbeknek. Más­
ként gondolta ezt, aki valaha 
elragadtatottan felkiáltott s 
kiáltása azóta is visszhangzik 
a világban: Nápolyi látni es 
meghalni!

Másként gondolta.
Nápolyt látni és meghalni, 

igen — de nem megenyvesedő 
verrel és nem hasmenésben, 
nem. Nápolyhoz nem illik a 
kolera. Akkor sem, ha időről 
időre odaszokik is és megti­
zedeli. Nápolyban a kolera 
nem járvány, hanem a termé­
szet, a sors ízléstelensége, a 
Koch-féle vibriók, á kom- 
mabacilus-tömegek lázadása a 
szépség ellen.

Másféle halálra ihlet, ha 
szabad így mondani, másféle 
halálra Nápoly. Nem olyanra, 
amely előtt a beteg gorcsoe. 
randul, szeme beesik, szája el- 
kéküi, hangja nyöszörgőre for­
dul, teste kiszárad. Az igazi 
hálált, az odavalósit, a tőról- 
metszett nápolyi halált nem is 
előzheti meg betegseg, a ná­
polyi halál nem ágyban szü­
letik, gyűrött cihák között. Ha­
nem utcán, tengeren, rózsabo­
korban jön a világra, hirtelen. 
Egy sikátor fordulójában, bőr­
színű alkonyaikor, valahol a 
Forcella környéki kocsmák 
között, vagy egy azaleás erkély 
éji sötétje alatt megvillan egy 
tör és sebtében meghal valaki. 
Kilobog egy bárka rozsdavö­
rös vitorláin a Fosillipo-fok 
felé a tirrén tengerre, utasait 
elnyeli a kék messziség s nem 
térnek vissza többé, mint nem 
tért vissza valamikor az olasz 
partokra, valamivel északabb­
ra innét, a ligur tengerről egy 
angol költő, Shelley sem.

Ez igen: tőrtől elesni, ka­
landban veszni, ez a méltó ha­
lál Nápolyban.

S mert a halál kifogyhatatla­
nul leleményes és van for­

maérzéke, használ más, ide- 
illő, úgyszólván tájjellegű 
pusztítást is itt. Van a nápolyi 
Museo Nazionaléban egy zárt 
rész, tizenhat éven felülieknek,

ahol látható, milyen formákat 
tartogat kiválasztottjainak a 
repeső, délszaki halál. Meg le­
het halni a nápolyi öbölben, 
a Tőrre Annunziatának neve­
zett tengerfok környékén úgy 
is, ahogyan ők ketten, ifjú 
férfi és ifjú nő, meghaltak 
Pompéji iszonyú óráiban, bol­
dogan. Kétezer éves halálukat 
halhatatlanul, gipszbe öntve is 
mozgékonyán őrzi a nyom, 
amit szerelemben összecsomó­
zott testük hagyott a hamu­
ban, a Vezúv megalvadt lává­
jában, torkukra forrva a si­
koly: téged látni és meghal­
ni! Így is lehet meghalni a 
mediterráneumban, így is.

És úgy, ahogyan innen 
ugyancsak valamivel északabb­
ra, Velencében meghalt Tho- 
mas Mann hőse, öregedő író, 
Gustav Aschenbach, néhány 
szem mosatlan, lucskos eper­
től kapott kolerája lappangási 
idején, nem várva meg az első 
émelyedést s a csikarás első 
tünetét. Meghalt egy kis len­
gyel fiú alkonyszürke szemé­
től, a szépséges kis Tadzio 
nedves és kacér tekintetétől. 
Szenvedélytől, takargatni való, 
lappangó szenvedélytől halt 
meg s nem lappangó kolerá­
tól, meghalt, mielőtt élveteg, 
vén pojáca lett volna belőle, 
Város eszelőse, akire vihogva 
mutogatnak ujjal odahaza, 
München, és itt, Velence ut­
cáin.

Így igen: lávába és vérbe
fagyva, szenvedélytől és gyö­
nyörűségtől átizzva meg lehet 
halni ezen a tájon, de nem 
indiai mocsarak lázától félre­
beszélve, elvékonyodó, ember­
telen hangon, a vox choleri- 
cán sipákolva. Énekelve, kur­
jantva, sikoltva igen, nyögve 
nem. A Santa Lucia dallamát, 
pengetve igen, hörögve nem.

Nápolyban a halál ölthet 
irodalmi, ölthet művészi for­
mát, járhat farsangi jelmez­
ben, álarcban, márthat tőrt a 
bordák közé és forgathat nosz­
talgiákat a szívben, csak jár­
ványos formát nem volna sza-

R E P
Egy nyugat-magyarorszá­

gi kastélyban félreértésből 
agyonlövik IV. Károlyt és 
Zita királynét 1921-ben a 
két restaurációs kísérlet kö­
zött Ebből a morbid hely­
zetből indul ki Hernádi 
Gyula új drámája, a „Kirá­
lyi Vadászat”, alcímében 
„Az utolsó Habsburg.” A 
történelmi fantasztikum al­
kalmat ad Hernádinak az új 
szerep és az azzal való azo­
nosulás többszöri bemutatá­
sára. A magyar legitimista 
főúr elutasítván Horthy da­
rutollasainak véres terror­
ját, igyekszik katonai egysé­
get szervezni az arisztokra­
ta fiatalokból. De, szerinte 
ez csak úgy sikerülhet, ha 
tényleges életveszély­
helyzet jön létre. Ezért 48 
órás háborút rendez éles 
tölténnyel, a toborzott zsol­
dosok serege ostromolja a 
kastélyt, a főúri ifjúság pe­
dig védelmezi. Eközben 
toppan be a kastélyba IV. 
Károly és felesége s a tá­
madók — nem tudván kik 
a polgári ruhás idegenek — 
agyonlövik őket. A 48 óra 
során ugyanis ennyire ko­
molyan vették szerepüket.

A másik furcsa szerepvál­
tás akkor következik be, 
amikor a megölt király és 
királynő helyére lépő, meg­
szólalásig hasonló statiszták 
mindinkább azonosul­
nak szerepükkel. Az ál IV. 
Károly egyenesen diktátori 
tulajdonságokat vesz fel, sőt 
letartóztatja az egész kon­
cepció eszmei szülőatyját, 
magát a nyugat-magyaror­
szági főurat is.

A történelmi abszurditás­
tól eltekintve, így van-e ez 
lélektanilag? A New York 
Times Magazine-bun olvas­
tam a Stanford egyetem 
egyik pszichológiai kísérle­
téről. Kétheti időtartamra 
tizenegy egyetemi hallgatót 
fogházőrré, tízet pedig rab­
bá nyilvánítottak. A való­
sághoz hűen alakították ki 
a fogházat. A játéknak in­
duló kísérlet, később meg­
döbbentően komollyá vált. 
Mindkét csoport kísérleti 
személyei az idő múlásával 
egyre teljesebben azonosí­
tották magukat a vállalt 
szereppel. Az őzök. .jsúíiú.

Mindez arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a környezet 
és a ’szűkebb közösség a leg­
befolyásosabb magatartást 
kialakító tényező.

Ami még érdekesebbé teszi 
a kérdést: maguk a diákok 
akarnak többet hallani és 
tudni a közösségről. Egyik 
gimnáziumban — Kautzky 
Norbert cikkében lehetett 
erről olvasni — a diákok 
harminc százaléka olyan 
jellegű problémára keresett 
választ, hogy milyen ténye­
zők határozzák meg vagy 
befolyásolják az egyén és 
a közösség viszonyát Az 
osztályokban már az első 
évben kialakulnak a kisebb 
közösségek, csoportok, de 
nevezhetjük nyugodtan klik­
keknek is. Mi lesz azzal, 
aki egyikhez sem tartozik? 
A kutatók megfigyelték a 
következő problémát: „A
középiskolai diákok egy 
számottevő csoportja sem a 
családban, sem az iskolá­
ban nem integxálódott elég­
gé, laza és kevéssé haté­
kony társas közösségben 
él, . . .  lényegében véve 
társtalan és magányos” .

Kettős gond jelentkezik 
itt, égyrészt, hogy fiatalon 
magányos marad az egyén, 
másrészt, ha bekerül a kö­
zösségbe, milyen szerep vár 
rá, amellyel azonosulni tud. 
A jó, egészséges közösség 
nem hagyja magára az 
egyént, a társak beveszik és 
viszik magukkal. Egy ilyen 
közösség megtanítja a fia­
talt élni a mikro társadalom­
ban, majd ráneveli a mun­
kára, egyszóval előkészíti 
arra a szerepre, amely reá 
vár a felnőtt társadalomban.

Az új nevelési, oktatási 
időszak kezdetén semmi­
képpen sem árt felhívni a 
figyelmet, hogy a mi társa­
dalmunk lényege és célja 
az egészséges gondolkodású, 
közösségi ember kiformálá­
sa. A szerep, amelyhez ido­
mulniuk kell s ■ amely 
majd meghatározza maga­
tartásukat is, a szilárd er­
kölcsi érzékkel rendelkező, 
jellemes, őszinte és egyenes 
ember. Mert a rossz közös­
ség termeli ki az önzést, a 
képmutatást, a másik em­
ber megvetését, az ál IV.

Ivókkal szemben, mire a ra­
bok szabályszerűen ffellá­
zadtak.

. . . .találunk példát, történelmi 
fantasztikum nélkül is.

P. T.

bad öltenie, mert nem illik e 
város díszletéhez.

S most mégis, mint már any- 
nyiszor, kolera látogatja. A 

Via Partenopén, a Marin'ellán, 
öbölmenti utakon, ahonnan a 
nyílt vízen lengő Caprira és 
Ischiára látni s néha a tűz­
hányó füstjére is, ezeken a 
tengerparti korzókon, szent- 
jánoskenyérfák, babérbokrok, 
pineák között vöröskeresztes 
járványkocsik állnak, mentő­
autók süvöltenek, illetlen jár­
művek. A mimózák illatát 
megfertőzi a dezinficiensek 
szaga, klóré, fenolé, kreozöté, 
mangáné, szublimáté, lúgos 
kencéké. A sétányok akár a 
kórházfolyosók. A nyár, a vi­
rágmenet, a kedv és az ifjúság 
tarka jelmezei helyett a tiszta­
ság szomorú egyenruhái, fehér 
köpenyek. Kacsintó, ledér 
maszkok helyett szigorú védő­
álarcok. Csőre töltött oltótűk­
kel orvosok járnak lakásról 
lakásra, mint a rekvirálók.

Ezekben a megerjedt hetek­
ben Nápolyban a halál nem 
rózsabokorban jön a világra 
és nem hirtelen, hanem alat­
tomosan nachtkasznik fiókjá­
ból és éjjeliedényekből szi­
várog elő, szérumok, pasztil­
lák, antibiotikumok, lizofor- 
mok őrségét kijátszva. Tengeri 
kagylóból nem Vénusz szüle­
tik, hanem csapzott hajával a 
kolera, szőlőfürtön, fügén, 
gránátalmán nem a napfény 
hamva, hanem a kolera vála­
dékai — ennélfogva a kagyló­
piacon tilos a kagyló, gyü­
mölcspiacon nem ajánlatos a 
gyümölcs.

Nápolyban a kagyló meg a 
gyümölcs nem ajánlatos 

ezen a miazmáktól fülledt 
nyárvégen, a világban pedig 
ennélfogva nem ajánlatos ma­
ga Nápoly. A fenyegetett kon­
tinensek vesztegzárakkal véde­
keznek a gyönyörű városból 
behurcolható legcsúnyább ha­
lál ellen. Megszorításokkal, in­
telmekkel, oltásokkal, kontra­
indikációkkal, óvintézkedések­
kel, megfigyelésekkel és vizs­
gálatokkal védekeznek ellene, 
hatósági ellenőrzésekkel, egy 
világszervezet minden appará­
tusával. Nem tehetnek mást, 
nincs más módjuk gátját vetni 
e rossz halál terjedésének.

Vesztegzár, szigor, tilalom, 
ellenőrzés e csúnya halál ki­
védésére. Helyes. Nincs mást 
mit tenni ellene, s eddig még, 
a mainál sokkal kezdetlege­
sebb, múlt századbeli eszkö­
zökkel is sikerült előbb-utóbb 
megfékezni. Most is sikerülni 
fog Nápolyt megszabadítani, a 
világot megvédeni a csúnya ha­
láltól.

Hát a csúnya élet, mely épp­
úgy, mint Nápolyhoz a kolera, 
nem illik a gyönyörűnek ter­
mett világhoz? A csúnya élet­
től milyen vesztegzárak védik 
a kontinenseket? Megenyve- 
sedett gondolatokkal semmi­
vel sem szebb élni, mint eny- 
vesedő vérrel meghalni. Hét­
rét görcsbe rándulni az alázat­
tól nem emberibb életjel, mint 
amilyen megalázóan halálos 
tünet hascsikarásban kupo­
rogni. Elkékült szájjal félre­
beszélni vagy tele szájjal ha- 
zudozni: egyremegy. A sipá- 
koló kolerahang sem emberi, a 
szajkóké sem az. A szembe­
nézést sunyin kerülgető tekin­
tet van olyan szánalmas, mint 
a kolerában haldoklók beesett 
szeme. Kiszáradt képzelettel, 
kiszáradt akarattal, kiszáradt 
véleménnyel, kiszáradt jellem­
mel létezni, de akár vígan lé- 
becolni is, van olyan fertel- 
mes élet, mint amilyen fertel- 
mes a kiszáradt testet hozó 
kolerahalál.

A z ocsmány halált okozó 
kolerának van a világban 

megfelelő ragály-mása, mely 
ocsmány életet szerez. Tüne­
tei, gyávaság, közöny, irigység, 
megalkuvás, kapzsiság, száz- 
nyolcvan fokos pálfordulás, 
vannak olyán nemtelenek és 
figyelmeztetőek, mint amilyen 
aggasztó kolera idején a has­
menés és a negyvenfokos láz­
roham. Ez nem illik Nápoly 
ege alá, ciprusok sétányaira, 
amaz nem illik semmilyen 
emberlakta tájra. S amilyen 
illetlen jármű a Marinella 
szentjánoskenyérfái alatt egy 
fertőtlenítő kocsi, olyan illet­
lenek a harckocsik az embe­
rek városaiban.

Vesztegzár a csúnya halál 
ellen, helyes. A csúnya élet 
széthurcolása ellen a kontinen­
sek még védtelenek.

Mátrai-Betegh Béla

Álmodik a csömör
A NYUGAT-NÉMETORSZÁ- 
í * GI Ford-művek egyik re­
ményteljes ifjú menedzseréről 
jegyezték'fel, hogy egy szép 
napon torzonborzan jelent meg 
munkahelyén. Midőn gondo­
san fésült és jól vasalt kollé­
gái korholni kezdték, hogy az 
ápolatlan külső hátráltathatja 
hivatali előmenetelét, a követ­
kezőképpen vette védelmére 
vállig érő hajsátrát: „Tessék 
tudomásul venni, hogy a fele­
ségemnek így tetszem, s ha ne­
tán a főnöknek van valami ki­
fogása a frizurám, vagy a fizi­
miskám ellen, azt üzenem ne­
ki, hogy tehet egy szívessé­
get . . . "  E nem túl finom és 
a jólneveltség íratlan szabá­
lyaival nehezen összeegyeztet­
hető nyilatkozatot még meg is 
toldotta, mondván: torkig va­
gyok azzal, hogy a külcsín tői 
függjön a pályafutásom.

Mint hírlik, sem a kollégák, 
sem a főnökség nem ütközött 
meg különösebben az ifjú em­
ber kifakadásán, s a düssel­
dorfi Handelsblatt nem azért 
jegyezte fel az esetet, mintha 
elképesztőnek tartotta volna. 
Éppen ellenkezőleg, a kis tör­
ténettel azt illusztrálta, hogy 
ez a fajta „rebellis magatar­
tás” immár mennyire minden­
napossá, mennyire megszokot­
tá vált. E sorok írója egyéb­
ként saját maga tapasztalta az 
Egyesült Államokban csak­
úgy, mint az NSZK-ban, hogy 
gyermekkorunk nagy bestsel­
lere, Dalé Carnegie „Karrier- 
iskolája”  mennyire avíttnak 
tűnik a mai nemzedék tekin­
télyes részének szemében. S a 
legutóbbi időben „ellen-Car- 
negie-k” garmadája jelent 
meg, valamennyi harsány 
gúnykacaj kíséretében állítva 
pellengérre a régimódi, szolid, 
főnökei előtt hétrét görnyedő, 
öszvérként húzó szorgos és 
törtető alakokat.

C ORN BERNERK példának 
okáért „Karrier terror” cí­

men adta közre megfigyeléseit 
és ajánlásait, s viharos sikert 
aratott az Egyesült Államok­
ban, majd tucatnyi nyelven le­
fordítva másutt is a „Peter- 
elv” című kötet, ez is, hason­
latosan az előbbihez, azokat az 
íratlan és írott viselkedési- 
magatartási követelményeket 
teszi nevetségessé, amelyeket Kaja 

Hzhet et lenelr— fe -tn rtot*H5dra»lfW>M 
tak. Tia valaki előre akart jut- boldogsá 
ni az életbe. Megint emlékez­
nek és emlékeztetnek a Coca- 
Cola cég reklámszövegére, 
amely a hatvanas évek elején 
volt sláger és most jelképes 
értelemben idézgetik a találó 
mondatocskát, amely így 
hangzik: Tartsunk egy kis szü­
netet.

mennyire általános jólétnek 
lett a megalkotója. A nyugati 
világban utazó megcsodálhatja 
a csupa-üveg, csupa-beton 
építményeket, amelyek mo­
dern Bábel-tomyokként az 
eget ostromolják. De lépten- 
nyomon találkozhat annak je­
leivel is, hogy amerikaiak, 
nyugatnémetek és mások 
mennyire nem tudnak mit 
kezdeni jómódjukkal. Náluk 
még a szegények is gazdagok 
ahhoz képest, amit a nyomo­
rúság Közép- és Dél-Európa 
emlékeiben, vagy Ázsia mai 
valóságában jelent, ám tagad­
hatatlan tény az is, hogy a 
gazdagok is szegények, mert 
a rideg gazdaságosság elvét 
nem melegíti föl, nem lágyítja 
meg, amit az emberi humá­
num fogalomkörébe szoktunk 
sorolni.

Mo st  a z  a  f ig y e l e m r e
MÉLTÖ, hogy üresnek 

és céltalannak a hedonízmus 
újjáélesztett változatát, a fék­
telen szerzés, nagy étvágy, 
habzsoló élvhajhászás életfor­
máját nemcsak azok érzik, 
akik ősi kultúrákon nevelked­
tek és „régimódi erkölcsök'’ 
szerint élnek, hanem sokan 
mások is. A New York Times 
hosszú cikkben számolt be 
a minap azokról a szerteága­
zó szociológiai vizsgálódások­
ról és széles körben divó el­
mélkedésekről, amelyeknek 
egyetlen ősrégi igazság a 
mozgatója. Róbert Reinhold, 
a cikkíró, szakszerű szövege­
zését idézve arról a felisme­
résről van szó, hogy a gazda­
sági indikátorok önmagukban 
nem világítják meg és nem 
tárják föl az emberek igazi 
közérzetét. „Az egy főre eső 
nemzeti jövedelem 1945-től 
napjainkig megkétszereződött 
az Egyesült Államokban, de 
nincs olyan bolond, aki ezek­
ből az adatokból arra követ­
keztetne, hogy az amerikaiak 
kétszer olyan boldogok ma, 
mint amidének egy ember­
öltővel ezelőtt voltak”. Jólét 
és boldogság nem szinonimák, 
s noha a jólét bizonyos foka 
nélkülözhetetlen feltétele a 
boldogságnak, csak az anyagi 
jólét kevés ahhoz, hogy az 
ember boldognak érezze ma­
gát.

n a  Dán az volt a

A „homo faber”, a „homo 
sapiens” most egyszeriben és 
ismét „homo ludens”-ként je­
lenik meg előttünk, itt is, ott 
is úgy nyilatkozik, úgy tesz, 
mint aki belefáradt a hajszá­
ba, mint aki megcsömörlött at­
tól, hogy mindig „viselkednie'’, 
szüntelenül „okosnak” kell 
lennie, s gj’ermeki öníeledt- 
séggel és az újra fellelt ártat­
lanság örömével semmi mást 
nem akar, csak játszani. Peter 
Espe említi a fentebb már idé­
zett lapban, hogy a mérhetet­
len étvággyá} konzumáló és 
általában száraz nyugatnéme­
tek tömegesen hódolnak egy 
társasjátéknak, amelynek az 
égvilágon semmi értelme, 
buta, ostoba és céltalan az 
egész, s csupán arra jó — ha 
ezt egyáltalán lehet és szabad 
jónak nevezni —, hogy elüssék 
az idejüket. A játék feltalálója 
természetesen vagyont keresett 
elmeszüleményével, s mivel 
egy csapásra híres ember lett, 
kedvelt alanya az interjúké­
szítőknek. Amikor találmánjra 
sikerének titka felől faggat­
ták, rövid, de módfelett el­
gondolkoztató magyarázatot 
adott: „Vannak emberek, akik 
megelégelték, hogy folyton 
csak tisztségekben, méretek­
ben, adatokban gondolkodja­
nak, hogy mindig céltudatosan 
éljenek. Keresnek valamit, 
aminek végre nincs semmi kö­
ze mindehhez, olyasmit, ami­
nek a szó szoros értelmében 
nincs is értelme. Ha tetszik, 
fogalmazhatok úgy is, hogy 
fellázadtak, játékos és pajkos 
lázadásban törtek ki a telje­
sítményre alapozott társada­
lom ellen.

Hagyjuk egy pillanatra fi­
gyelmen kívül ennek a „rebel- 
liónak” a tartalmát és meg­
nyilvánulási formáit, s marad­
junk magánál a ténynél. Aki 
járt, sőt élt az Üj Világban, az 
maga is tapasztalhatta, hogy 
minő fizikai kényelmet terem­
tett a technikai lelemény, s a 
munka milyen magas fokú és

mostanában”, ma 
viszont tudóst és az utca em­
berét egyaránt az a gondolat 
foglalkoztatja, hogy „mi a 
boldogság mostanában”. Elég- 
e hozzá a kispörkölt és nagy- 
fröccs, egy „jó kis állás” , meg 
„némi kis magántulajdonocs- 
ka”, vagy szükségeltetik-e 
egyéb is. Hivatalos adatok szfe- 
rint az idén 115 milliárd dol­
lárt költenek az amerikaiak 
arra, hogy életörömöket vásá­
roljanak maguknak. De ezen­
közben és ugyancsak az idén 
55 százalékkal többen kértek 
bevándorlási engedélyt Auszt­
ráliába mint tavaly, és Ka­
nadába is többen telepednek 
át ma már az Egyesült Álla­
mokból, mint Angliából. Az 
ok — nyilatkozta egy szakértő 
az U. S. New augusztus 27-i 
számában — : az emberek
szabadulni akarnak az élet 
nyomasztó súlya alól, szeret­
nének kimenekülni a gyötrő 
feszültségek harapófogójából, 
amelyeket egy mindinkább 
automatizálódó és mindinkább 
elszemélytelenedő társada­
lom termel ki magából.
T? EL CSERÉLNI A SZÜLŐ­
JE HAZÁT egy másik or­
szággal, az illendőséget illet­
lenséggel, a jólneveltséget 
szabadossággal váltani fel, le­
taszítani a trónról, az értelmet 
és helyébe az fesztelenséget 
ültetni — mindez lehet az út­
ja a menekülésnek, mindez 
tűnhet olybá, mint „tiltakozás 
a valóság ellen”. De a boldog­
ság kékmadarát így utolérni 
aligha lehetséges. A már idé­
zett amerikai hetilap az élet 
értelmét keresőknek és egyé­
ni kedvteléseikbe belefeled- 
kezőknek John Stuart Mill 
receptjét ajánlja: „Csak azok 
boldogok, akik nem csupán és 
nem örökké saját boldogsá­
gukra gondolnak, hanem azon 
vannak, miként lehetne bol­
doggá tenni másokat, miként 
tehetnének szolgálatot az 
egész emberiségnek . . .  Ha 
így tesznek, maguk is megle­
lik a legnagyobb örömöt az 
életben”. Noha jó száz éve an­
nak, hogy az angol bölcselő 
leírta e sorokat, a gondolat 
semmit sem veszített frissesé­
géből és időszerűségéből, a jó­
tanács érvénye mégcsak nem 
is korlátozható az angolszász 
világra.

Zala Tamás


